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ಏಣ್ಞ್ಯಾನನೆ. 


ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ, ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರವು 
ಮನ*ರಗುವಂ*! ವಃರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. ನವ ವಧೂಮಾಣಿ 
ಗಳು ಈ ಗ್ರಂಫವೆನ್ನು ಆದರದಿ೦ದ ಓದಿ, ಹೇಗಿದ್ದ ರೆ ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಇಹಲೋಕದ ಸುಖವೇ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೆದಿಸುವುದು. 


ಜಾಲ ಸರಸ್ವತಿ. 


ಜಯತು ಭಗರ್ವಾ 


ವಯ SNA 


ಮಿ ನ 


ಒಂದನೆಯ ಹರಿಟ್ಚ್‌ ಆ 

ವಾಸುದೇವ ವಿದ್ಯಾಥೂಸಣನು ಹ kad ಹಿಡಿದು ಮಲಗೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ನನ ದಿನೇವಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ ಬಂದಿತು. 
ವಿಪ್ಟೋಮಂದಿ ವೆ ದ್ಯರು ಬಸಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಬಲು ಗಟ್ಟಗರಾದ ಡಾಕ್ಸ್‌ ರು ಸಾಹೇಬರು 
ಗಳು ಬಂದು ನಿಂತಿದಾರೆ. ವಿಲ್ಲರ ಸೈಯ್ಯಲ್ತಿಯೂ ಔನಧದ 
ನೀಪೆಗಳು. ನಿಲ್ಲರೂ ರೋಗಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿತೆಂ ಯನ್ನು ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತಿರುವುರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದ Me ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬಸಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೂ 
ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರಾಗುತಲೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ರೋಗಿಗೆ 
ಚನಧವನ್ನು ಈುಡಿಸುತ್ತಿ ಕ ರೋಗಿಯೂ, ವೆ ಪೈದ್ಯಕಿಬಾಮಿ 
ಗಳನ್ನು 8 ತಾನಾಗಿ ಕರೆಯಿಸದ ತಪ್ಪಿಗೆ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಈುಡಿಯುತ್ತಿ,ದಾನೆ. ಏನು ಈುಡಿದ 
ರೇನು? ರೋಗಿಗೆ ಬೇರ ಸಾವಿನಿಂದ ಉಳಿಗಾಲವು ಕಂಡು ಬರ 
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ನಿ. ಶ್ರಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಲಹೀನನಾಗುತಿ,ದ್ದನು. ಸಾಹೇಬ 
ರುಗಳು, ರೋಗಿಯು ಬದುಕುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ: 
ಕೊಂಡು, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಿದರು. 

ರೋಗಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಈ ಸಲ 
ತನಗೆ ಸಂಭವಿಬರುವ ರೋಗೆದಿ೦ದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ದು 
ರ್ಫ್ಹಟಿವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಹಲೋಕದಿ೦ದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದೇ ಲೇಸು, 
ನಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. | 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ. ವಾಸುದೇವ ಮಹಾಕಯನು ತನ್ನು ಮಗ 
ನನ್ನು ತನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಸಕಾಳೀ 
ಕಿಕೋರನೂ ತಡಮಾಡನೆ ಬೇಗನೆ ಬಿಂದು, ತಂದೆಯ ಪಾದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಜಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತೇ ಹೊರಟಲಿಲ್ಬ. ಏನೊಂದೂ ತೋಚದೆ ಅಳಶೊಡಗಿ 
ದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಹಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿದು 
ತೆಂದೆಯವಾದಗಳನ್ನು ತೊಯಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ತಂದೆಯು 
ಮಗನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಘರೆದು ಅವನ ಮೈದಡವಿ, ಮಗುವೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ ಆದರದಿಂದ ಸಶಿಹಿದೆನು. ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 
ರನ್ನು, ಕ್‌ಕ್ರಿಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಮಾಡಿದೆನು. ತಂದೆಯಾ 
ದವನು ಮಗನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಬೇಕಾದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂದೂ 
ಯೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈಗ ನನಗಾದರೋ 
ಕಾಲವು ಸಮಿಪಿಸುತ ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷಿದಿರಿಗೆ ನಾನು ಪರ 
ಲೋಕಗಮನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾದುದು. ಇದೊ, ಇನ್ನು 
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೦ದಸ್ಕೆ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನಾ? ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಪುರ 
3ರಿಸುತ್ತಾ ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳು.  ಇಪ್ಟೇ ನನ್ನ ಹೋ 
ಘೆ, ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗ ವಾಸುದೇವನ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಿ 
'ರ್ಗಳವಾದ ಅಶ್ರುಧಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಳೀಕಿಕೋರನ 
ರೃದಯವೇ ಒಬಹೆದು ಹೋಯಿತು. ಬಲು ಹೊತ್ತು ಯಾರ ಬಾ 
ಹಿಂದಲೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಡೆಗೆ ತಂದೆಯು ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನು ೈಸನವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ-ಮಗುವೆ, 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಎಸ್ಟು ದಿವಸ ತಾನೆ ಬದುಕಿದ್ದಾರು ? ಹಾಗೆ 
ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ, ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. 
ಇದು ವಿಶ ಶೃವಿಧಾತನ ನಿಯಮವೇ ಅಗಿದೆ. ಇದನ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ (ನು? ಧೀರನಾದವನು ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
EK ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ.ನೀನೂ ನನ್ನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು 
ಕಾತರನಾಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಗುವೆ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ೫ ತಾಳು; 
ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕಾಳೀಕಿಕೋರನು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ ತಂದೆಯೇ, ಯಾವಜ್ಜಿ ಕ್ಸೇವವೂ ತಂದೆ 
ತಾಯ್ಗ್ಲಳು ತಕ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ದರೆ, 
ಬಹುಕಾಲ ತ೦ದೆತಾಯ್ಲಳ ಸೇವೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯೆನ್ನು 
ಈಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಂದೆಯೆಂದೂ, 
ತಾಯೆಂದೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ ನೀನೇ ಸಿಂದೂ 


ನಂ ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೈಬಿಟ್ಟು- 
ಎನ್ನುವುದರೊಳಗೆ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನ ಬಾಯಿಯು ಶಟ್ಟಿಯೇ 


ಹೋಯಿತು. 

ವಿದ್ಯಾಥೂಸಣನು-: ಮುಗುಷೆ! ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಶಿಲ್ಪ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಸನವನ್ಮಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಮುಂದಿನ ಸೆಲಸಸ್ಸೆ 
ನಿಲು ತೊ೦ದರೆಯಾಗುವುದು. ನೀನು ನನ್ಟು ಅತ್ತರೆ ಶಾನೆ 
ಅಯಿತು, ನಾಯತಕ್ಕವರು ಬಿಡುಕ್‌ಬಲ್ಲರೆ ? ನೀಮ ಇದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನು ಮನಖ್ಬುಗ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಧರ್ಮೆದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟ 
ಯಿಟ್ಟು ನಡೆ, ಭಗವಂತನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಲಾರನು. ಬಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳ-ಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ ? ಇದೊ, 
ಆದೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳ.ವ ಕೊನೆಯ ಉಪದೇಶ. ಈಯು 
ಪದೇಶವು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ 
ರಲಿ, ಖಪ್ವೈೇ ಕಸ್ಟವೇ ಬರಲಿ, ವಿಂತಹೆ ತೊಂದರೆಯೇ ಒದ 
ಗಲಿ, ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 

ಸೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ ಆವನ ಮಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಳೆಯೊಂದು ತಲೆದೋರಿತು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ವಿಧವಾಗಿ ಕಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಏಳಲಾರಡೆ ಮಲಗಿದ 
ವನು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ತುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಮೇಲೆ ರ್ಯ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ದೇವರ ಧಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೇವಲ ವ್ಯಸನಾಸ್ರಾಂತನಾದ ಮಗನ ಮು೩ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮಗನಾದರೋ ಕಲ್ಲಿನ ಬೊಂ೦ಬೆಯಂಕ 
ಘುಳಿತುಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಮಗುವೇ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತ೦ದುಕೊಳ್ಳ ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 


ವ್ಯ 


ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಸೋರಿಕೆ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆ 


ಸನಪಡುತ್ತೀಯೆ ? ನನ್ನ ಕಾಲವೇನೋ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ಯಿಬತೊಡು, ಅದಿನ್ನಾವೆದೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಬೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬ ನಿನ್ನ ಹೆಂ 
ಡತಿಯನ್ನು ಘರೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ, ಅಐಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಶ್ಸೆ ಇದೆ. ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ಜೆಳಗಾ 
ಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಾಲ 
ಹರಣಣ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ನಿ೦ದನು, 

ಹಾಳೇಕಿಕಶೋರನು ಸ್ಪಲ್ಫ ವ್ಯ 
ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ? 
ಅಗ ತಂದೆಯು, ಆ ವಿಸಯಭಲ್ರಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸ್ವನಾಗಿ-ತ೦ದೆಯೇ! ಇಂ 


ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ದಾಸಹಾಬಯರು ಇದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊ೦ಡಿರುಶ್ತೇನೆ. ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗು. ಹೋ 
ಗು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ವಿ೦ದು ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಬ ಇನೆ 


ಅಉಗಿಬಿಕೂಟ್ಟನು. 


ವಿರಡನೆಯ ಹರಿಚ ದ. 
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ರಾಮರತ್ತರಾಯನು ರಸಾಲಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 
ಲ ಶಿವ ಸ ಡು ಫಿ ಸ ೧ ಏನದ 
ಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಪರಮಕಾಸ್ಥೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅವನ 


ಸಯ 4 ರಕ್ತಚಂದನದ ಪಟ್ಟೆಗಳು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಧವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳು. ಅವನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಜೊರಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಖಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನ ಗೊಣಗುಟ್ಟು 
ತಲೇ ಅರುವ ಹದ ತಿ. ಅವನ; ಜುಗ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೈಯ ರಫ್‌ ಚ ಇಂಗಿಹೋಗುವುದು. 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲಾ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ 


ದೂರವಾಗಿ ಹಿಡಿಪು ಬೋಗುತೆಲಿದ್ದ ರು. ದಾಸೆ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲಾ 


4 ಮ 


ಇವನ ಸ ಮನುಷ ರೂಪದ ಚಃ ಬಾವಿಬ ಇವ 
ಖಿ ಜತ ಡೊಡನೆಯೇ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತಲಿದ್ದ ರು. 
ಇಂತಹ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ರಾಯೆರತ್ನೆನಿಗ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳದ ಳು... ಅವಳ ಹೆಸರು ವಿಯೋಗಿನಿ. ಇವ 
೪ನ್ನು ನಿದ್ಯಾಧೂಪಂನ ಮಗನಿಗೆ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ 
ನಾಸ ಜಾಳೀತಿಕೋರನಿಗೆ ತೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ರಾಮರತ ನು ಪರಮಕಾಕ್ಥೇಯ ಯ್ರಾಹ್ಮಣನೆ೦ಬುದು ಹಿಂಜಿ 
ಯೇ ಹೇಳಲಿದೆ. ಇವನ ಬೀಗನಾದ ವಾಸುದೇವ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯೂಪಣನು ಪರಮಮೈಸ್ಥ್ಯವನಾಗಿದ್ದನು. ಪ ಮತ ವೈಸಮ್ಣು 
ದಂಡ ಬೀಗಬೀಗರಿಗೆ ಅಂತರಂಗವು ವಿಸ್ಮೃರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಹೊಂಡಿರಬಿಹುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದಣ ಥಾ ಸಂದರ್ಭ 
'ಗಳಿ೦ದ ಗೊತ್ತಾದೀತು. ವಿಧಾತನ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ಖ೦ತೆಹೆ ಪ್ರ 
ಬಲವಾದುದೋ ? ಆ೦ತೂ ಅವರಿವರಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಮೇನೋ 
ಬಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈ ಸರಮಕಾಕ್ಕೇಯನಾದ ರಾಮರತ್ನ 


ನಿಗೆ ವಿಯೋಗಿನಿಯಲ್ಲಬೆ ಬೇರೆ ಮಸ್ಕಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಲು ಅಕ್ಕರೆಯೆ:೦ದಲೂ, ಸ್ನೇಹದಿ೦ದಲೂ, 
ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ರಸ್ತಿಬಕೊ೦ಡ: ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹೃದಯವು ಮರುಭೂದಿಯಂತೆದೇ ಆದರೂ, ವಿಯೋಗಗಿನಿ 
ಯೊಗ್ಗುಳ ಮಾತ್ರ ಇ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಪುಸ,) 
ೋಫಿತವಾದ ಒ೦ದು ಮನೋಹರ ವೃಕ್ಷದ೦ತೆ ಇದ್ರಳು. 
ರಾಮರತ್ನುನು ಮಗಳ ಸೋಸಣೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದನು, ವಿಯೋಗಿನಿಯೂ ಅವನಿ” ಭಷ 
ಮಾತ್ರ ಹೃದಯಾಧಿತೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಂದಲೇ ಅದ 
ಐಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ, ಅವಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನ. ಬಲು 
ವಾತಿನಿಂದೇನು, ಅವನ ಸರ್ರಸ್ವೆವೂ ಅವಳೇ. ಒಂದು ಪ್ರಣ 
ಕಾಲವೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವನೇ ಅಲ್ಲ. 

ವಿಯೋಗಿನಿಯಾದರೊ, ನಿರುಪಮರೂಪವತಿ, ಗುಣ 
ವತಿ, ದಯಾವತಿ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಳ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಪ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನವನ್ಯಾಸರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೀವರ್ಣನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಶತೀರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಒ೦ದು ವೇಳೆ 
ನಿಯ.ಮವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಒಳ್‌ಗಾಗಲಾರೆವು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು. ಮುಂಜಿ 
ವಾಚಕರಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಇಂತಹ ಸರ್ವಮಂ೦ಗಳೆಯಾದ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಶಾಮ 
ರತ್ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಮನೋಮೋಹನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 


ಯಂತೆ ಕ್‌ಹ್ಲೊಳಿಸ ಸುತಿದ್ದ ಛು. ಇ೦ತಹ ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾಮೆರತ್ನು ಮ "ಹೇಗೆ ನ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದಾನು? ಮಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆ _ನಿಗಿರುವ ಈ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ವಾತ ಶೆ ಲ್ಯವು 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇನು, ಹಾಳೀಕಿಶೋರ 
ನಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಒ೦ದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗಂಟೆಯಹೊತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ಕಾಳೇ 
ಕಿಕೋರನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಕಾಳೇಕಿಕೋರನ ಮ 
ನಗೂ ರಸಾಲಸುರಕ.ಸ್ಕ್‌ ಅರೇ ಆರು ಮೈಲಿ. ಕಿಕಶೋರನು 
ಬದದೊಡನೆಯೇ ಅನಂಗಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಹು 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು 
ಸರಮಾನ೦ದಭರಿತಳಾದಳು.. ಆದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಳಿಯೆನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳ್‌ ಮನಸ್ಸು ಸೈಲ್ಸಕಳ ವಳ ೂಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ನತ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡುದಾಯಿತು. ಬೀಗನಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ದುಃಖಿ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧ್ಯ ರ್ಯಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ i: 
ದಳ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ವ್ಯಸನ 
ವುಂಬಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಹುರಿತು. ತಾಯೆ ! ನಾಳೆಯೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಘಛುಹಿಬ ಸೊಡಲಾದೀತೆ? ನನ್ನು ತೆಂದೆ 
ಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹಮೆ , ಸಸುತ್ತಿಕುವನು. 
ಈಸಲ ಅವನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುಪಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಸಾಯುವ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಂದುಸಾರಿ ಸೊಸೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ನಿಡ ನೇತೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅನಂಗಮೋಹಯಿನಸಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ--ಖುತಸ್ಕೈ 
ಅಗಬಾರದು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಯಜವಾನರಿಗ ತಿಳೆಬ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳದುಕೊ೦ಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಒಲದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು: 


ಮೂರಸಂತು ಹುಚ್ಚದ. 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಿಲ್ಲರಿಗೂ 
ಊಟವಾಗಿತ್ತು. ದಾಸದಾಬಯರೆಲ್ಲಾ ತಮತಮಗೆ ಗೂಪಾ 
ನ ಎದಿ 
ಗಿದ್ದ ಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊ೦ಡಿದಾರೆ. ರಾಮರತ್ತನೂ ಘನ 
ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತುಕೊ೦ಡಿದಾನೆ.  ಯೆಥಾರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸರ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರವಾಸಿಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಕ ದೇವೀ 
ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿರಬಹ.ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಶಾೂೊತ್ರಿ?* 
ಅನಂಗಮೋಯಿನಿಯು ಸಡಗರದಿ೦ದ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಇವಳು ಬಂದದು ರಾಮರತ್ನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಅವನು ಗ೦ಭೀರ ಸ್ರರದಿ೦ದ- ನು ? ಎಂದನು. 
ಹೆ೦ಂಡತಿ-ಅಳಯ ನು ಬಂದಿದಾನೆ. 
» 9 
ಗಂಡ-ನಲ್ಲರೂ ತ್ರೇಮವಪ್ಟೆ 
ಹೆ೦ಡತಿ-ಇಲ್ಲ. ಬೀಗರಿಗೇನೋ ಮೈ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಗಂಡ-ಹೂ೦. 
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ಹೆಂಡತಿ. ಈ ಸಾರಿ ಬಂದಿರುವ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಉಳಿದು*ಕೊಳ್ಳು ವುದ ಕಪ ವಾಗಿರುವುದಂತೆ. 

ಗ೦ಡ-ಸರಿ 

ಹೆಂಡತಿ-ಸರಿಯೇನು ? ಅಳಿಯನ ಮುಖ ಪೆಚ್ಚುಸಿಂಡಿದು 
ಹೋಗಿದೆ. 

ಗ೦ಂಡ್ಲಊ ಹೊಂ 


ಹೆಂಡತಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ್ದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳದೆ. ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗೆಂಡ-ಹಾಗಾದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಆ ಅವಸ್ಥೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಏಿಃೆ ಬಂದನು ?್ಲ 

ಇವನ ಆಕ್ರೋಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನ೦ಗಮೋಗಿನಿಯು 
ಮಾವ ವಿಸಯವನ್ನುು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬ೦ದಿದ್ದಳೋ, ಆ 
ಮಾತು ತುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಸಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡಲಾರಂಭಿನಿದಳು. ರಾಮರತ್ತನು ಚತುರ. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೆ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಗನಿಗೆ 
ಮರಣಾವಸೆಯು ಸ೦ಭವಿಬರುವುದು ಸುಳ್ಳು. ಮುದುಕನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಸೀಗಾಗುವುದುಲ೦ಟು. ಇಸ್ಪಕ್ಕೇ ಗಾಬರಿ 
ಬಿದ್ದು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರಲು ಮಗನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಬರುವನು, ವಿ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕ್‌ನು. ರಾಮ 
ರತ್ನೆನು ನಕ್ಕುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಹೆಂಡ 
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ತಿಯು-ಇಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಾರಿ ಅವರು ಉಳಿದು 
ಹೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲವಂತೆ, ಎಂದಳು. 

ರಾಮರತ್ತ-ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ? 

ಹೆಂಡತಿ-ಇಲ್ಲ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಮೊ 
ದಲು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಈಛಾಹಿಬಿಶೊಡಬೇಹಾದೀತು. 

ರಾಮರತ್ತ-ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು, ಆಚಗೆ ಹೋಗು. ಬೀಗ 
ನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಳಿಯನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಅದಿ 
ರಲಿ. ನೀನು ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬರಬೇಡ. 

ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೋಪಸಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ-ಸರಿಸರಿ, ಇದೇನಿದು? ಇದು ಮನಸುಸ ರು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಸೆೇಲಸವೇ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲಸ್ಕೃ ರಾದ ನಮಗೆ 
ತಶ್ಸುದೇ 'ವಿ೦ದಳು. 

ರಾಮರತೆ ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಕ್ರೊಧೋಬ್ಬ ಸಹಿತವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಡ 
ಜೇಸ೦ದು ಯೋತಿಸುತ್ತಿರುವನ್ಮರಲ್ಲಿಯೇ, ಅಳಿಯ ಬಂದು 
ಮಾನನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು. ಆಗ ರಾಮರತ್ತ ೨ 
ಅಳಿಯನನ್ನು ಈುರಿತು--ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪಗ ಹೇಗಿದೆ? ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾ *ತನ್ನು ಹೇಳುತಲೆ ಸಾಳೀಕಿಕೋರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿ೦ದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಕಸ್ಕದಿಂದ- ಈಸಾರಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಉಳಿಯುವ ಆಕೆ ಬೇರೆಇಲ್ಲ. ವೆ ೈದ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯೆಲ್ಲಾ 
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ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ದೈವಮತ್ನದಿ೦ದ ಬದುಕಿ 
ದರೆ, ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, 
ವ೦ದ. ಸೇಳಿ ಮಕ್ಕಳಗಿ೦ಂಜಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಳ್‌ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮುರತ್ನನೆ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿತು. 
ಅನಂಗಮೋಹಿನಿಗಂತೂ ಮನಸ್ಸು ಹರಗಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೋಕಿಬದಳು. ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮರತ್ನೆಮೆ-- ಹಾಗಾದರೆ ಆಯ 
ವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ 
ಎ೦ದು ಸೇಳಿದನು. 


oR ಬಿಟ್ಟಿ ನೀನು ಹೇಗೆಬಿಂದೆ? 


ಹಾಳೀಕಿಶೋರ-ನಾನೇನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಖಯೇಸೆಂಬ ಹುತೊ 
ಹಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ದು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ. 

ರಾಮರತ್ತ-ಹಾಗೆಯೇ! ಸರಿ, ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಗಳನ್ನು ವಾಪಸ: ಹಣೆಗೆ ಕಳುಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಸಮಯ ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಕಾಳೇತಿಕೋರ-(ವೈಸ,ನಾಗಿ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗ'ನ್ನು, ನೆಂಟಿರಿಪ ಬರನ ೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವುದು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. 

ಸೀಗೆಯೇ ಮಾವ ಅಳಿಯೆಂದರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಗಳು ನಡೆದವು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮರತೆನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಃತವಾಗಿ- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಳಲಿ. ಆ ಆಭಿಪ್ರಾಯಗಳಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲಾ. 
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ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇ೦ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಇಛ)ಿಸಲಾರೆ, ವಿಂದು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತಾಳೇಕಿಕೋರನು 
ಹುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಆವನ ಸ್ಪ್ರೃಶ್ಯವೆಲ್ಲಾರು ಹೋಯಿತು. ಅವನ 
ಹಕುತೊಹಲನವೂ ಹಾಳಾಯಿತಿ. ಮಾವನು ಸಿಂಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ವನೆಂದು ಅವನು ಕನಸ್ಸಿ ನನ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾ ಗಬದ್ದರೆ 
ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇಜ್ಞ್‌ ಪಡುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಬದ್ರ ನು. ತನ್ನ ಮಾವನ ದೌರಾ 

ತ್ಕ್ಯೈದ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದೆ. po ಪೇಳೆ ತ೦ದೆಯು ಇರಾ 
ಹತನಾ ಗುತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ತಿ ತಿಳಬದ್ದ ನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಂಬೆಯು 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಅಜ ಬಯಸಿದರೆ, ಅದು ಈಡೇ 
ರಲಿಬ್ಬವಲ್ಲಾ, ವಿ೦ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಬ, ಹೊಸ ಧ್ಯರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಂದುಕೊಂಡು ಮಾವನನ್ನು ನೋಡಿ-ಬರೀವುಾ ಡುಗ 
೪ಳ೦ದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನಬಏಲ್ಲ. ಈಗ ತೆಮ್ಮ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಅವಳ ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾವನ' ಮನೆಗೆ 
ಶಳುಹಿಬಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರೆಮಗೆ ಇಸ್ಪೃವ್ರಂಟ್ನೇ ೩ಗಪೇ 
ಖಂ೦ದನು. 

ರಾಮರತ್ನ-ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವುದರೀದ ನನ 
ಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ವಣ ಬ್ಬ ಮಗಳ.,ವ.ಸ್ತಾರೂ 


ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವಳೇ ಉತ್ತರಾಢಿಕಾರಿಣಿಯು. ಅವಳ. ಅವಳ 
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ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೇ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೂ ಅನಳಿ 
ಗೇನೂ ಹೊರತೆಯಾಗಲಾರದು. 

ಅನಂಗಮೋಹಿನಿಗಂತೊ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಸೆಯು 
ಚಿತ್ರದ ಜಯೊಂಬೆಯಂತೆ ಅಲುಗಾಡದೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಹಾಳೇಕಿಶೋರನು ನಿರಾಶನಾಗಿ-ತಮ್ಮ ಇಸ್ಟವಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದನ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನೊಡಲು ಕರ್ತನು 
ನಾನಲ್ಲ, ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲೆ ಮಗ್ಗು£ ಲಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಂದು ಕೋಣೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲ್ಬು ಯುವತಿಯು ತ್ರೈ ನೀಡಿ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಛೀತಿಕೋರನು ಅದೆ 
ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದವನು ಹೋಗದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೋ 
ಣೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಅಳಿಯನು ಹೋಸಪದಿಂದ ಶೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅನಂಗಮೋಹಿನಿಯು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಇ)ರಿತು-ಅದೇಸೆ, ಮಗಳನ್ನು ಗ೦ಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಸಿಸಹೂ 
ಡದು? ವಾನ! ಅಳಯನು ಬಹಳ್‌ ಹೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ ಬಹು ದುರ್ದಕೆಯು ಬಿಂಜೊದಗಿಡೆ. 
ಮಗಳು ಬಹುಕಾಲ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರೇನೆ೦ದುಕಸೊಂಡಾರು? ಎಂದು ಹೇಳಾತೆ 
ಹೇಳುತ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಮುಖವ ತೆಂಪೇರಿತು. 
ಕೋಪವೂ ಮಿತಿ ವಿಕಾರಿತ್ತು. 

ಹೆಂಗಸರ ಈ ಗೊಡ್ಡ ಬೆದರಿಕೆಗೆಲ್ಲಾ ರಾಮರತ್ನನು 
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ಹೆದರತೆಕ್ಕವನೇ ! ಆತನು ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಸೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಭತ್ತ ಹೋಪದಿಂದಡ-ಲೋಕದ "ನರ ಸಪೊಳು 
ಹರಟೆಗಳನ್ನು ರಾಮರತ್ನನು ಲೆಕ್ಕಿಸತತ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಸನ ಬರಲಿ, ಡಕ್‌ ಹೋಗವಿ, ನನಗೇನೂ 
ನಸ್ಮನಿಲ್ಬ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಿ ಕಂಡವನ 
ಮನೆಗೆಕಳುಸಹಿಬ ಬಿಡುವುದೆ೦ದರೆ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅಗತಶ್ಕುದೆಲ್ಲಾ ಆಗಲಿ. ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ವಿ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹರಿಚ್ಚೀದ. 


ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಹೊರಗೆ ಸ ಬಿಟ್ಟ ನೆ೦ಬುದೂ, 
ಅದೇಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಬು ತರುಣಿಯು ಕೈಸನ್ನೆಯಿ೦ದ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡನೆ೦ಬುದೂ, ಗೊತ್ತೇ ಇದೆಯಪ್ಪ. 
ಪಾಠಕರಿರಾ | ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ಮರಿಬಿಹೊಳ್ಳಿರಿ. ಆ 
ಯುವತಿಯು ಇನ್ನಾರೂ ಹೂರಗಿನವಳಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನವಳಾ 
ಗಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
್ತಿದ್ದನೆ? ಇಲ್ಲ, ಎಜು ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಪಪ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಿಜಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ಆವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ, ಆಗ ವಿಯೋಗಿನಿಯು 
ಗ೦ಡನ ಫೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು-ಇದೇನು ? ನಿಮಗೇನು 


ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೇ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಕಾಳೇಕಿಕೋರ-ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಿಂದ ಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯದೇ ಇದ್ದೀತೆ? ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಫೇಳಿದೆಯ ? ಆ ಮಾತನ್ನು ಸೇಳೆದ ಯಾವ ಮನುಸ್ಕ 
ನಿಗೆ ತಾನೇ ಹುಚ ತು ಹಿಡಿಯದೇ ಇದಿ ಸೀತು? 


ವಿಯೋಗಿನಿಎಸೆರಿ, ವಪ ಅದರೂ ನಿಮ್ಮ೦ತಹರೇ 
ಈರೀತಿ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಳ್‌ತಕ್ಕುದೇನು ? ಅದೂ 
ತಂದೆ ಮಾವ ಇಂತವರಲ್ಲಿ l 


ನ. ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ದ ನಾದನು. ಹೆಂ 
ಡತಿಯು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಸ್ಕೈ ಸಿಡಿದು ಬಲಾಪ್ಕಾರದಿಂದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ ರಬ, ಬೀಸಣಿಗೆಯಿ೦ದ ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಪಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದೆ: A ಇದಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು ಕೊಂಚ ನಂದಿತು. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮಾಯೆಯೇ ಹೀಗೆ. ವಿ೦ಶಹ ವೀರನೇ ಆಗಲಿ, ಧೀರನೇ 
ಆಗಲಿ, ಹಠವಾದಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಬಿಲೆಯರಿಗೂ ಸೋತೇ 
ಸೋಲುವಮು. ಹಾಗಯೇ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಂತ 
ನಾಗಿ-ನೋಡು ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಘಳುಹಿಬಳೊಡುವು 
ಬಲ್ಲವಂತೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸೇಳಿನೆಯಪೈ ? ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದನು. 


ವಿಯೋಗಿನಿ.ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಕಾಳೀ-ಸಾಧಿ 3 ಶಿರೋಮಣಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದುದಾ 
ವ್ರದೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು 
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ಮಾಗಬೇಸೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇಬಲ್ಲೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೇಮ ಅಡ್ಡಿ ? 

ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಏನೂ ತೋತಲಿಲ್ಲ. ಡೆಗ. ಬಲು 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ-ಹಾಗೋ ಸರಿ, ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬರ 
ಬಲ್ಲೆ ? ವಿ೦ದಳು 

ಹಾಳೀ-ಹೇಗೆತಾನ ಬರಲಾರೆ ? 

ವಿಯೋಗಿಸಿ-ನಾನು ಇನ್ನೂ ತಂದೆಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿಯೇ 
ಅರುವೆನು. ತಾವು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನೇನೆಂ 
ದುಸೊ೦ಡಾನು? ಜನರ. ಶಾನೇ ಬಿನೆ೦ದುಸೊಂಡಾರು ? 

ಕಾಳೀ-ಪತಿವೃತೆಯೆಂದು. 

ವಯೋಗಿನ-ಇಡಕ್ಕೆಂತಲೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನಾ 
ವುದು? ಆದರೆ ನಾನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ನನ್ನು ತಂದೆಯು 
ಸ೦ಕಟಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಮೇಲೆ ಜನವರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಲ್ಬ? 

ಕಾಳೀ-ನೀನು ಬರದೇಇದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಆಗ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಶೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗ ಮಾತ್ರೆ ನಾಜಿಸೆಯಾಗ 
ಲಾರದೋ? ಸಾಏರಾರು ಮಾತುಗಳೇಕೆ? ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದು ಇಷ್ಟೇ. ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನು ಗ್‌ಕಕೆ 
ಸ್ಕೇನೂ ಹುಂದಕವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳೆದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನು ಇಸ್ಟ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಎದ್ದವನು 
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ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಟನಿಲ. ಹೊರಟೇ ಹೊರಟನು. ವಿಯೋಗಿನಿಯೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಚರಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆತ್ಮು ಅತ್ತು, ಸಾಕಾಯಿತು. ಬರೀ 
ಅಳುವಿನಿಂದೇನು ? ಆಗ ಮತ್ತೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾರಿತು... ನಾಥ! 
ಹೋಗಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು. ಇನ್ನೊ೦ದು 
ಸಲ ನನ್ನ ತಂದಗ ಈ ವಿಷಯೆನನ್ನು ತಿಳಿಬ ನೋಡ 
ಬಾರದೇ? ವಿಂದಳಾ. 

ಕಾಳೀ-ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಸೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿಕೋ. 

-ನಿಟೋಗಿನಿ-ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಛು 
ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೇ ಬಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಳೀ-ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳ 
ಲಾರೆನು. ನೀನು, ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಅಗಿದ್ದೆ ಪಸ್ನದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಈ ಕೂಡಲೇ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನೇ ನನಗ ಸ್ವಾಮಿ. ಇಹ 
ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗತಿ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕಮೇನು? ಆದರೆ, ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬರಲಿ? ಈ 
ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೇನೋ ನನಗೆ ಬಿಲ ನಾತಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಳೀ-ಹಾಗಾದರೆ ಆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳು. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಳೀತಿಕೋರನು ಕಾಲು ತೆಗೆದನು. 
ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅನನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ_ಹೊರಟೇ 
ಹೋಗುವಿರಲ! ಈ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಅದು ಹೋಗ 
೧೧ W 
ಬಾರದೇ? ವಿಂದಳಾ. 


ಕಾಳೆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗಲೋ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಗೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವವನ್ನು ಜಿಗಿ ಹಿಡಿದ. ಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಇಂತದರಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಿಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ 1 ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯರಿವ್ಬವೆ? 
ಇದೋ ನೋಡು, ಈಗಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಾದರೆ ಕತ್ತಲ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕರದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು. 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ಅದೇನೋ ಅನುಕೂಲವೇ ಸರಿ, ಆದರೆ. 

ಪಾಳ ನಾಚಿಕೆಯಂತೆ ನಾಚಿಕೆ, ನಿನ್ನ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರು. 

ಸೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಾಕ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬದರಿ 
ಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ವಿಯೋಗಿ 
ನಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಐದನೆಯ ಪರಿಃ್ಯೆ ದ: 


ಇಾಳೇಕಿಕೋರನ ಮುಖವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿರಿ. 
ಆಗ )ಹವು ತುಂಬಿ ತುಳಕಾಡುತಿದೆ. ಹಾಗಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಿ. ಅಗಾಧವಾದ ವ್ಯಸನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಖಷ್ಟೇ ವ್ಯಸನವೇ 
ಆಯಿತು, ಅವನೇನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು ?  ಯೌಾರುತಾನೆ 
ಅವನ ಸೆಂಕ್‌ಟಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಬಯಾರು? ಏನೋ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಬಂದವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಡಮಾಡದೆ 
ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ತಿಳನ 
ದನು. ಹೂಡಲೇ ವಾಸುದೇವ ಕರ್ಮನಿಗೆ ಕ್ವಾಸನೂ ಊರ್ಧ್ವ 
ಮುಖವಾಯಿತು. ಅವನ ದೃಷ್ಟ್ಮೀಯು ವಿಶ್ಚ೦ಚಲವಾ': ಕೂನ್ಯ 


ದೇಶವನ್ನೇ ನೋಡುಪ್ಲಿ್ಲಿದೆ. 


ಗಾ )ಮದಲ್ಲಿ ಆನ ಭ್ರ 8 ಪಾಸುನ್‌ ಎ ಪದಾ 


ಲಿ 


ಭೂಸಣನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಆ 
Wy 


ಹಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲು 


ಖು 
ರಿಗೂ ಬಹು ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 


ಬಂದಿದ್ದರು. ಖಳಿಕ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲ್ಲ 
NV) ¢ 


ಸಂಶೋಸದ ಗುರುತೇ ಇಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾ ಭೂಸಣನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಜನಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಯಿದು ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ವಾಸು 
ದೇವನು ನಿಮಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
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ಹೋದನು. ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆದು ಹೋದವು. 
ವಿದ್ಯಾಭೂಪಣನು ತನ್ನು ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಳಿಬ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸ್ವತ್ರಿಗೆ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ. ಹಾಳೇಕೆಶೋರ 
ನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಲು ಬೇಸರವಾಗಿ, ತನ್ನ ಆಬ್ರಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಖಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಬಂದ 
ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗಿ- ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾ:,ಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಬಕೊಂಡನು. ಇದಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಪಾಠತರೇ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಿಕೋರನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಿ ಪರವ ಸ್ನೇಸಿಂತ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು-ಕಿಕೋರ, ಇದೇನು ಕೆಲಸೆಸ್ಸೈ ಉಜ್ಜುಗಿ 
ಓದೆ? ನಿನಗೆ ಅಂತಹ *ಸ್ಟವೇನು ಬಿಟದುಮು ? ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಇನ್ನಾದರು ಸೀಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಹಕೋರನು ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಸೊಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೇಳಿದ ಸ್ನೇಸಿತನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸನಿದ್ರಿತಾದಕಾರಣ, ಅವನೊಡನೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಮರೆಮಾಚದೇ...- ಪ್ರಭಾತ, ಏನೇನಾಗೆ”ನೇಕೆ೦ದು ನಿಧಾತನು 
ಸ೦ಕಲ್ಪಿಬರುವನೋ ಅದದು ನಸದೇ ಹೋಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಪ್ಲಿಸಲಾರರು. ನನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು, ಅಂಥಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, 
ಸಾಯುವ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಿಯೆಬದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ದರೂ ಅವನ ಸೋರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಲಾರದೇ ಹೋದೆನು. 
ಅಂತಹ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಬದಗದೇ ಇದ್ದ ನನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸುಖವುಂಟೆ? ಹಾಗೆ ಸುಖವು ಶಾನೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ಆ ಸುಖವು ನನಗೆ ಬೇಡ, ಸಾಹು; ಈ ಲೋಕದ 
ಬಾಳೊಂದು ಬಾಳ್‌ ? ನಿಂದನು. 

ಪ್ರಭಾತೆ-ಡಾಗಾದೆರೆ ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಗತಿ ? 

ಇಾಳೇಯಾವದಿನ ನನ್ನ ಹೆಂಡಶಿಯೆ ನಾಚಿತೆಯ ನೆಪ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಫೈಣಿೀಕ್‌ರಿಬ ಬಿಟ್ಟಳೋ, ಆ ದಿನವೇ 
ಮನಸಾ ನಾನು ಸನ್ಯಾಒಯಾದೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾರು? 

ಸ್ರಭಾತ-ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ೫ಹಡಿದಿದೆ. ನಿಲ್ಲರೂ ಜೀಗಯೇ 
ಸೆಂಸಾರಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ, ಗಹನ ಕ್ರಮ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವರಾರು? 

ಕಾಳೀ-ನನ ₹ ನೀನು ಅವುದನ್ನೂ ಹೇಳ ಬೇಡ. ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವು೦ಬಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂಸಾರ ಬೇಡ. 

ಪ್ರಭಾತ-ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ವಿರಕ್ಷಿಗೆ ಅನು 
ಕಾರಣ? ನಿನ್ನ ಬ೦ಡತಿಯು ಶಾನೆ ಬಿನು ಮಾಡಬ ಲಳ, ? 
ಇಫ್ಟಕ್ಕೂ “ವಳ ಅಪರಾಧ. ಶಾನೆ ಬಿನು? 

' ಕಾಳೀಏನು? ಹೆಂಡತಿಯ. ಅಪರಾಧವೇನು? 

ದ ಸ್ನ ಲ್ಲಿ ಲ ೮ ಇ 

ಪ್ರಭಾತ.-ನೀನು ವಿವೇಕಿ, ಮೂಢನಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ವಿದ್ಯೆಗ 
ಈಗ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವುಂಬಾಯಿತು... ಭಾರಶಾ೦ಂಗನೆಯರಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಜೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಭೂಸಣವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ಅಜ್ಜೆಯೇ 
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ಸಂಪತ್ತು, ಲಜ್ಜೆಯೇ ಪತಿಭಕ್ತಿ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ? 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾಳಿಣಿಕೋರನ ಶಾಂತವಾದ, 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿ 
ಓತು. ಆಗ ಕ್‌ರ್ಕಕಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸ ಪ್ರಭಾತನನ್ನು ಕಾರಿತು 
ನನಗೆ ಬೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆ ಲಜ್ಜೆ ಗೆ ಸಮಯಾಸಮಯವು 
ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಎ೦ದನು. 

ಪ್ರಭಾತ-- ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುಡುಂಟೆ ? 

ಹಾಳಿಎಹೇಳ್‌ದುದನೆ ೨ ಹೇಳ್‌ ಬೇಹೋ ? ತಂದೆಯು 
ಸಾಯುವ ಹೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹಂಬ 
ಸುತ್ತ ಆ ಹೆಂಬಲಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನೋ, ಆವಳೇ 
ಹೆಂಡತಿ? ಅವಳಿ; ಲಜ್ಜೆ ಯು ಭೂಸಣ? ಅವಳನ್ನೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವುದು? ಅವಳೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಸಾರ? ಅವಳೊಡನೆಯೆ:೦ದೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಸ೦ಸ ಸಾರದಲ್ಲಿಯೆೇ 
ನನಗೆ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟ ಹೋಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ ಹೇಳು ಕ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ಹಾರವಾ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾ 
ತನು, ಏನೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಚಾತುರ್ಯವು ನಡದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಸ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಿಕಲ್ಪಿಂಬಾಗುವುದಳ್ಳೆ 
ಅವಕಕವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಏನೋ ಅನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದೆ, ವಿಂದು 
ಕೊಂಡು ಕಿಕೋರನನ್ನು ಕಾರಿತು ನೀನು ಇಸ್ಸು ಹೆಠಮಾಡು 
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ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುದ ದ್ವೇಪವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನಾದರೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಪಡು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯಕ್ಲೇಶವು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ್ಳು 
ದಲ್ಲ, ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾಳೇ-ಪ್ರಭಾತ! ನೀನೇನೋ ನನ್ನು ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೇ 
ಯದನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡು 
ವುದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಬಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸುಖಪಡುವುದು 
ಬಿರೆದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಪಡು 
ಬೇಕೆ ? ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುಖ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಭಾತನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ಫದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು-ಕಿಕೋರ ! ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ಶ್ರೀಯೇ. ಈ ಕ್ರೋಧವು ಕಾ೦ತವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಈೆೇಲಸವು 
ತಪ್ಪಾದೀತು. ಆಗೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡು, ವಿ೦ದು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಭಾತನ 
ವಾತುಗಳು ಕಿಕೋರನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಟಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊನೆಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾತನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


pS 


98 
ಆರನೆಯ ಹರಿಚ್ಸೆ ದ. 


ದಿವಸಗಳ. ಮೇಲೆ ದಿನಸಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. 
ತಿ೦ಗಳುಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದವು. ವರ,ಸನು ಮಾತ್ರ ಇಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಮರತ ನು ಅಳಯನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಮನ್ಸ. 
ತ೦ದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಖಂದಿನಂತೆಯೇ ಉದಾಸನೀನನಾ 
'.ಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಲನು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ತಾನೇ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲದು? ಸಾಲದ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯುಸ್ಯವೂ ತಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರು *ದು. ಹೀಗೆ ಮೇ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮರತ್ತ್ನ 
ಬಗೆ ಒಂದಾನೊ೦ದುದಿನ ದೈವಯೋಗದಿ೦ದ ಬಾಶ್ಚ ನವಾಯುವು 
ಬಂದು ಅಳ್ಸ್‌ಮೆಣ ಮಾಡಿತು. EE ವಿಲವತ್ನರ 


ಟ್‌ 
ವಾದುದು. ರಾಮ ೩! ರೋಗ ದ ವೇನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 


ಬಹು ಸ೦ಕಟಪಡುತ್ತಾ ಹಾನಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಲಗಿದಾನೆ. ಪಾರ್ಶ್ವ 


ದಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಕುಳಿತು ಸಸಚರಿಸುತಲಿದಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಮರತ ನು ಮಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ವಿ ಇ ನೋಡಿದವು. ನೋಡದು 
ನೋಡುತ ಅನಿರ್ವಃತಸೀಯವಾದ ವ್ಯಸನ “ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿಜಿ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿ ಜ್‌] ಆ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲಾರದೆ ಪೆೋದನು. ಅದನ್ನುನೋಟ ಮಗಳಾ ಬಹು ಕಕತರ 
ಳಾದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುತ ನೋಡುತ ಸ್ವಾ 
ವತಃಕೋಮಲೆಯಾದ ಇವಳು ಮನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಅತ್ತಳು. ಇನೆಳು ಅಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರಲ್ನೆ 
ನಿಗೆ ಅಣುವು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಮತ್ತೂ 
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ಅತ್ತಳು. ಆಗ ರಾವ ರತ್ನನು ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದವನ ಹಾಗಾ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪಲ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಿಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ದಾಸ 
ದಾಬಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಭುಹಿಬಿದನು. ವಿಯೋಗಿನಿಯೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿ ಒ೦ದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಬರೆದು ಬಬ್ಬು 
ಅಫಪ್ತಳಾದ ದಾಟಯೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಬಿದಳು. ಸರಿ 
ಯಾದ ಹಾಲಸ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಾಳೀಕಿಕೋರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಬದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ಗದರಿಬ 
ಳುಸಿಂಬಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಬದರು. ಆ ಕಾಗದದ ಕಡೆಗೂ ಅವನು ದೃಸ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲರೂ ಮುಖವನ್ನು ಇಳೀಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹಿಂ 
ದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮರತ್ನನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬದರು. 
ವಿಯೋಗಿನಿಯಂಶೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನ್ನೆ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ 


ಜಿ 
ಹೊರಗಲಾರಂ%ಭಿಬಿದಳು. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಯಿತು. ಏಸು 


ಅತ್ತರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಕಾಳೀತಿಕೋರನು ಬೇರೆ ಬರು. 
ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಯಥಾರ್ಥಪುರುಸನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾವನ 
ಮನೆಯೆಂದರೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದನೆ ಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವೆಂದ. 
ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಶಿನಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್‌ ವನಜ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಾವನ ಮನೆಯವರ ಬಲುಮೆಯನ್ನು ಸೆಂಬಾ 
ಬಿನಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಗ೦ಡಸರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬಹಿಸ್ಕುತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲ 


ವನ್ನು ನೆನೆಬಕೊಂ೦ಡು, ರೇಗಿ ರೇಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹರೆಯಬೇಕೆಂದು 
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ಬಂದ ಮಾವನ ಮನೆಯವರನ್ನು ಧಕ್ಕ್‌ರಿಬದನು. ಜಾಲ 
ಕಿಕೋರ ! ನೀನೇ ದಿಟ್ಟನಾದ ಗ೦ಡು. 

ರಾಮೆರತ್ನೆನಿಗೆ ರೋಗವು ಬಳೆಯಿತು. ಇವನ ಯೋಗ 
ಶ್ಲೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಫ್ವಣನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ ನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಈಗ ಫಲಿಸುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೇಕಳುಗಿಸಿ 
ದರೆ, ಅವರು ಇಲ್ಲದ ನೆಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಾಯವನಗಿ 
ತಪ್ದಿಬಳೊ೦ಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾ ದೈವವೇ ನಿನ್ನು ಗತಿಯು 
ಏಚೆತೈವಾದುದು. ನೀನು ಯಾರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಇರಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಇರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮವರೂ ಬೇರೆ 
ಯವಗೂ ಖಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಿಸ್ಸ್ಪತ್ತವಾತೀ 
ನಿನ್ನು ಕಾಸನವೂ ಸಿಪ್ಪೃಕ್ಷವಪಾತವಾದುದು. ಆದುದರಿ೦ದಲೆ, 
ರಾಮೆರಶ್ನೆನನ್ನು ಹಾಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸುತಿ_ರುಬೆ. ಇದೋ 
ನೋಡು, ರಾಮರತ್ತನು ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ರೋಗದ ಯಾತನೆಯಿಂದ ನರಳಿ ನರಳಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೊಸೆಗೆ 
ದೇಹಶ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವೆಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಪತಿಪರಾಯಗೆಯಾದ ಅನಂಗ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಸಹಗವ ನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇನ್ನು ನಿಯೋ 
ಗಿನಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾರು? ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನೀನು ಬದಿಕಿರುವವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿತೆ೦ದೆಗಳು ಕಾಶ್ವತವಾಗಿರುವರೆಂದು ಯೋಕಿಖಬ 


ದಯಾ? ಅಯ್ಲೋ ಪಾಪ!ಸುಖದುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗವನ್ನು 
ಬ ಳಿ ಧಾ 
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ಎ. ್ಪ ಅ೦ತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈಾರಣಾ೦ತರದಿಂದ 
ಹಿಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಬಿಬಿಟ್ಟುದರ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಕಕತ 

ಯಾವಾಗ ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಯವು ತಬ್ಬಿ ತೋ 
ಆಗ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಣಿೆಂದು ನಿಶ್ಚಯೆಬದಳ. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಒಬ್ಬ ದಾಬಯನ್ನು ಕರೆದು ಬಂದು ಪಾಲಕಿಯನ್ನು 
ದ್ದ ಪಡಿಸ ಸುವಂತೆ ಣೇಳಿದಳು. 

ದಾಹಿ.ಯಾಸೆ ? 

ವಿಯೋಗಿಪಿ.--ಪಾನು ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾ. 

ರಾಜ ಆಗೇನು ಬಂತು ? ಗಂಡನು ಬಂದು: *ರದಾಗ 
ಮಾತೃ ಈ ಮ ಯಲ್ಲಿ" ಹೋಗಿತ್ತು? 

ನಂಬೋಗಿನಿ-ತ೦ದಿ ತಾಂ ನ್ಗ ೪ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನಾನು ನಡೆದು » ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ, ಆಗ ನಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಆವರು ಇಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆ ನಟ್ಟು ಸೊಲಡರೆ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೂ ಇ ಖಗ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರುಪಾನೆ 
ಬಂದಾರು? ಈಗ ನಾನೇ ಹೋಗಬೇಕಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಗತಿಯೇನು? ಪೆಡಮಾಡದೆ ವಾಲಕಿಯನ್ನು ಬಡ ಪಡಿಸು. 

ದಾಸಿಯು ಇನ್ನೇನ ಸೂ ಹೇಳಲಾರ 5 ಪಾಲಕಿ ಕಿಯನ್ನು 
ಯು ನಿಯೋಗಿನಿಯು ದಾ ಯನ್ನು ಹರೆಯ 
ಘೊಂಡು ವಾಲಕಿಯನ್ನು ನರಿ ಹೊರಟಳು. ಅದು ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಕೋರನ ಮನೆಯ ಬಳಿ ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರ 
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ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ವಿಯೋಗಿನಿಯು ನ ಇಕಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ವಾದಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಗಂದನ ಮನೆಯೂ ಸವಿನಾ 
ಮಏಬತು. ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕರೀರವೆಲ್ಲವೂ ನಡಿಗಿತು. ಆದರೂ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದಳು. ಮನೆಯ: ಹತ್ತಿರವೂ: ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮ್ಳ 
ಬೆವರುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಿಂತಳಾು. 
ಬಳಗೆ ಹೊಗಲು ಸಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ನೆಗ್ಗಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡರೆ ಎಸ್ಟು ನೋವಾಗು 
ವದೋ ಅಸ್ಟು ನೊ 1 | ಆಯ್ಯೋ! ಈ ಹಾಳು 
ಪ್ರಾಣವು ಈ ಕಾಲದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೆ ಎನ್ನೋ ಚೆನ್ನಾ ಹು 
ತ್ತದೆ, ನಿ೦ದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ, ಯೋ ಸೊ ಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಭು. 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹಿ: ಹೊಳು. ಸಯ ಆರಾರೂ ಇರ 


ರ 
ಲಲ. *ಿಹಿಕಿ, ಬಾಗಿಲು ಇವುಗಳು ಶೆರಣೀ ಇನೆ. ಒಂದಾ 


ನೊಂದು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಇನಂದರಸೆಕೈೆ ಅಹರವೂ? ದ್ರ ಮನೇಯು 


ಪಗ ವಿಯೋಗನಿಗೆ ಭೂತಪೈ ಶಗಳೆ೦ದ ಇಲ ತೆ ಸ್ನಸಾವ 
\ 


ದಂತೆ ಸಂಡುಬಂದಿಡು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಇಬೂಡಲೇ 
ಆವರ ಹೃದಂ-. ವ ಒಡೆದು ಹೋಗಿ *ೀೀಚಿಕೊಳ್ಳು್ದ್ದ, 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಇನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
೦೨ 
k 


ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೃತಿ ಭ್ರ ಸಂ ಮತ್ತಸ್ಟು ಭಯಪುಂ 


ಮಿ 
ಟಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಇವಳ ಸೂಗಿನಂದ ಮಸೇನೂ ಪ್ರಯೋ 
ತ ನ) 
ಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಪ ಲ್ಸ ಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಲಯೋಃ ಸಿಯು ನದ್ಯು 
ಮನೆಯ್ಯ್ಯೈವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದಳು. ಎಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಏನೇನೂ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳ ವೇ ತಗ್ಗಿ 
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ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳತುಬಿಟ್ಟಳು. ಮಾತು 
ಹೊರಡದು. ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ದಾಬಯು ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಳೆ, 
ಯಾರೊಡನೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ. ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಬಹು. ಕಸ್ಟದಿ೦ದ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ 


ಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಃ ಅದ. 


ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಗಗ ನಮೆ೦ಡಲದಲ್ಲಿ ಪಹ್ಷಿಗಳು ಆರುಣ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡ 
ಲಾರ೦ಭಿಓಿದವು. ಸೂರ(ದ್ದವನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೆದರಿ ಕತ್ತ 


ಬೆ 
ಲೆಯು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿತು. ನಿಯೋಗಿನಿಯು ಎದ್ದಳು. ಎದ್ದು 


ಕೇತ ಮನೆಯೆ ವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದಳು. ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಸ, ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಡನ ಸೂರೆ... ಇವ್ರ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಇಬಳ್‌ಾ ಯಾವುದನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ದಳೋ ಅದುಮಾತ) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲೇಇ.ಲ್ಲ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಭಿನುಮಾಡಚೇಸೌಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿಜಾಂಕ ತಿಳದೀತುೆ, ವಿ೦ದು ಯೋಜಖಿಬಿದಲು. 
ತನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಸರಮಾಸ್ತನಾದ ಪ್ರಭಾತನನ್ನು ಈರೆಯಿಬ 
ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರಿತು... ಕೇಳಿಯೂ ಹಳು 
ಹಿಬದಳು. 


ಪ್ರಭಾತನು ಬಿಂದನು. ವದಿಯೋಗಿನಿಯು ಅಶ್ಯಾತುರ 
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ದಿಂದ ಗಂಡನೆ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಸೇಳಿದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಪ್ರಭಾತನು ಬಹು ಕಸ್ಟೃದಿರದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಭಾತನ ಮಾತು ಅನ್ನೂ ಮುಗಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಕರೊಳಗಾಗಿಯೇ ವಿಯೋಗಿನಿಯು. ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ 
ಸಳಗೆ ಬಿದ್ದುಚಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರಭಾತನೂ ದಾಸಿಯೂ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು ಎಚ್ಚ ತ್ತು 
ಹುಳಿತುಕೊ೦ಡಳು, ಅಯ್ಯೊ, ದೈವವೇ! ದುಃಖವೆ೦ಬು 
ದನ್ನು ನನಗೋಸ್ಕರವೇ ನಿರ್ಮಿಬದೆಯಾ ? ಇರಲಿ. ನಸ್ಟು 
ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟರೆ *ಾನೆ ಸರಿಹೋದೀತು? ಇನ್ನು ಬೃರಳಾದನು: 
ನನ್ನ ತಫ್ಸಿನಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ. ದು, 
ವಂದು ನದ್ದುನಿ೦ತುಕೊ೦ಡಳು. ಅವಳಗೆ ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪ್ರಭಾತನನ್ನು ಕುರಿತು-ಏಳ್ಳೆ ಯದು 
ಇನ್ನುಮು೦ಂದಕ್ಕೈ ನಾನು ವಾಡಬೇಕಾದುದು ಏನು? ವಿ೦ದಳು. 

ಪ್ರಭಾತ-ನಾನು ತಾನೇ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 

ವಿಯೋಗಿನಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ನಿಚಾರಕೂನ್ಯಳಾಗಿ 
ದೈನು. ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಈಗ 
ಅವೆರಡೂ ಹೋದವು. ಇನ್ನು ನನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು 
ಆಗಲಿ. 

ಪ್ರಭಾತ-ಅದೇನು? 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ೦ಸಾರ ಸುಖವು ಬರೆ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಸನ್ಯಾಹಿನಿಯಾಗಲು ಅಡ್ಡಿ ಏನು ಇದೆ? 
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ಪ್ರಬಾತ-ಅದೇತೆ ಸನ್ಯಾಬನಿಯಾಗಬೇಕು ? ಅದು 
ಆಗಲಾರದು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಪರಿಮಿಅವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಬಿರುವನು. ಆ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಣಿ ಮತ್ತಾರು? ನಿನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳ ಲ್ಲವೇ ? 


ವಿಯೋಗಿಸಿ-ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಲಶ್ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ರನು? ಭಿಫಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೇನು 'ಆ ಐಕ್ಟೃರ್ಯದಿ೦ದ ನವ 


ಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


ಪ್ರಭಾತನು ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಖ್ಬಿನಲ್ಲಿ-ವಿಯೋಗಿಸಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಿದಲಾಯಿಓದೆ. ಅವಳ್‌ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಏನೋ ಭಯವಾಗುವುದು. ಯಾವ ಯುಕ್ತಿವಾದವನ್ನೂ ಮನ 
ಬಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ವಿ೦ದುಸೊಂ೦ಡು, 
ಅವಳನ್ನು ಸುರಿತು- ನೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ತಾನೇ ನಿನಗಾಗುವುದೇನು ? ಶಾಳೇಕಿಕೋರನು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿವಂತೆ. ನಿನಗೆ ಈರೀತಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಗಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಟ್ಟರೂ 
ಇಡಬಹುದು. ನೀನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಮತ್ತೆ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? ಅವನ ಹಾಗ ನಿನೂ 
ದುಡುಕಬೇಡ.. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ವಿ೦ದನು. 
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ವಿಯೋಗಿನಿ-ಅವರು ಹಠವಾದಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಅವರು .ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ಏ೦ವಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕವ 


ರಲ. ಅವರು ಸನ್ನಾಸವಿ೦ದ ES 
ಡ್‌ ಬಿ ಢಿ ಣು 


ನಂಬಿಸೆಯು೦ಟು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸನ್ಕಾಸವೇ ಶ್ರೇಯ 
ಸಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸ ಸಮ್ಯಾಬಬಯೆಃ ಆಗುಮೆಮ. 


ಭಾತನು ವಿರಕ್ತವಾಗಿ--ಸನಾ ಬನಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 


3) 


ವಿ 
ನಿನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸನ್ಯಾ ನಿಯಾಗು ಸ:ಲಭ. 


] ಆ 
ಎ 
©k 
ಭು 
Pa 


ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಖಟ್ಟಿರೆ ಸರಿಹೋಗುವುದುಶಾನೆ ಹಸ 


ಸೆ 


ಇನ್ನೂ ಕೇಲವು ಹಾಲ ಪತಿಯನ್ನೇ ಓಿರೀಷ್ಟಿಸು. ನನ್ನ್ನ ಮಾ 
ನಲ್ಲಿ ವಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡು. ಆಮೇಲೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದ್ದ೦ತೆ 
ಆಗಲಿ, ವಿ೦ದನು. 

ವಿಯೋಗಿನಿ ಬೆಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಮೊಳೌಯಲ್ಲಿಯೆೇ 
ತೋರುವುದು. ಹಾಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದರೆ 
ಈಗಲೇ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಲಿ. ಮನೆ ಮಠ ಮುಂಪಾದುವಾಾ ದೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
Ng. ಸನ್ಯಾ ಸವು ಮಾತ್ರೆ ಯಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರ ಆಈ ವಯಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬನಗೆ ಸನಾ £ಸವೆಂದ 
ರೇನು? ಯುವತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮನು ನಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಠಿಸೀತು ? ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಇತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ದಾನಧರ್ಮ ಪರೋಪಸಾರವನ್ನು 


ಹಗ 


ಮಾಡಿ ದೇವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಚ ಈ ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಮೆಚ್ಚುವನು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ನ್ಯಾಸವೆ 1 
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ವಿಯೋಗ ನಿ.ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಶರದೈವ, ಶಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು, ಏಂಎಗೂ ಖತಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗುವದಿಲ್ಬ. ಇಹ 
ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗತಿ. ಪತಿಯಿಲ್ಲದ 


ಮೇಲೆ ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಮಸಣ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 


ದಲಿಯೂ ಪರದವಖಿಯೊ ಸ 
೧೧ ೧೧ 


ಲಿಯೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


12 3 


ನಿೀಯೆರು ವಿಸ್ಟ ಧನ್ಯರೋ! “೨೦ತಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾನು 


ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಯೆ ! ನನ್ನು ಅಸ್ಪಿಯನು 
ಸುಡು. ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಾರಣ 


1 


4 


೨ 


ಭೂತೆವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಧಕ್‌ ! 
ಪ್ರಭಾತ- ಈ ಕಠಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಬ೦ದುವಿಧ. ಮುಂದಣ ಆಲೋಚನೆಯು ಲೇಶವಾದರೂಇ ಲ. 
ಯಾವಾಗ ನಿನು ಮಾಡಬೇಣೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನಬಂದ 
ಕೇಲಸ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಮುಂದಣ ಅನರ್ಥ ಪರ೦ಪರೆಗ 
೪ನ್ನು ತಿಳಿಡುಕೊಳ್ಳಬಿಲ್ಲರೆ ! ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಒ೦ದುಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನು ಇಸ್ಟ. ನಿನಗೆ ಈ ವಯ 
ಬೃನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾಸಧರ್ಮವು ತಣು ದೆಂದು ತೋರುನುದಿಲ್ಲ. 


| 
ಉ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಿಹು ಅನ 
ರ್ಥಗಳು ಉಂಬಾಗುವುವು. 

ವಿಯೋಗಿನಿ--ನನ್ನ ವಯಬ್ಸಗೆ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವು 
ಯುಕ್ಕವೊ ಅಯುಕ್ತವೊ ಅದನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೇನು? ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸನ್ಯಾಸವು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. 
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ಜತದುದರಿ೦ಂದ ನನಗೆ ಸನ್ಯಾಸವು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ನಾನು ಆ 
ಸನ್ಮಾಬಗೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ. ಹಾಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಕು೦ದಕ ವ್ರಂಟಾದೀತು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸೈ 
ಕುಂದಕವನ್ನು ತ೦ದುಸೊಂಡೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕರ 
ಜೈಕೆ ? ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಸಂರಫ್ಲಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಹೇಳುತ ಅವಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀರು ಕಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವುಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು, ಕಂ 
ಈ ಸಾಗಿ ಅಳುಪು ಬಂತು. ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಪ್ರೊ| ತ ನೋಡು. ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವು ಬಹು ಕರನ. 
ಸೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಸನ್ಯಾಸಿಸಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಭಾವಿಬದೆಯೋ ? ಮಿತಾಹಾರದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬಿರಾಹಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾಸ 
ಧರ್ಮೆವನ್ನಾಃಕರಿನದಂಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮನೋವ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ಇದ್ದತ್ಕಿದ್ದಹಾಗ' 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಿಡುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ತಾನೆ ನಿನಗೆ 
ನಿಲ್ದಿಯದು ? ನೀನು ಕುಲಾಂಗನೆ. ಅಂತಃ ಪ್ರರದಿ೦ದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಬಿರತೆಕ್ಯವಳೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೀಜನ ನಾಧಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
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ವಿಯೋಗಿನಿ- ಕೋಮಹಿಬಕೊ ಬ್ಬ ಕೂಡದು. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಮೊದಲಿದ್ದ ಆ ನಾಚಿಕೆಯ ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವಿರೊ?” ಆ ಹಾಳು ನಾಚಿಕೆಯೇ ಈ ಸರ್ವಸ್ಥ ಸ್ವವನ್ನೂ 
ಹಾಳುವ್ವಾಡಿತು. ಯಾವನು ಮೂರು ತ ಯು 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ ಆ ನನ್ನು ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಾಳು 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಅಗಲಿಬತು. ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದಸ್ಟು 
ನಸ್ಸ್ಯಸರಂಪ ಪರೆಗಳನ್ನು ತ೦ದೊಡ್ಡಿ ದುದು ಆ ಹಾಳು ವಾಚಿ 
ಯೇ. ಇದಕೊ ್ಯಾಸ್ಪರದೂಬಿ ಸಬೇಕಾದುದೂ ಆ ನಾತಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಮುಂದೆಯೂ ಬಿಹು ಇ ಸ್ಚವು೦ಟಾಗುವುದು ಆ 
ನಾಣಿಸೆಯಿಂದಲೇ. ಇನ್ನು ಆ ನಾಚಿಕೆಗೆ ನನ್ನಮನಬ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿವನ್ನು ಹೊಡುವುದಿ್ರ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಪ್ರಭಾತನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡ 
ಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಬಹುವ್ಯಾಹುಲವಾಯಿತು. ಸ! ಸಾರಿ 
ನಿಟ್ಟುಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ಹಾಗಾದರೆ ನಾಸ») ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ; 
ಎ೧ದನು. 

ವಿಯೋಗಿಸಿ-ಏಿತೆಕ್ಕೋಸೈರ ಇರೆಯಿಬದೆನೋ ಅದನ 
ಹೇಳದೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ಸೃಭಾತ- -ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಈ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರಲಾರೆನು. 

ನಿಯೋಗಿನಿ-ಖಂತಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇ. ಶ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಸನ್ಯಾಬನಿ. ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನದು. ನಿನ್ನು 


ಸಿ 
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ಸ್ನೇಸಿತನ ಸಂಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ 


ಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಯಜಮಾನ. ನಿನ್ನು ಅಷ್ಟವಿಕ ೦ತೆ 
ಅದನ್ನು ಹ ಇದಕ್ಕೇಸ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ವಿ೦ಂದು ಹೇಳಿ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನು ಕೈಯಿ 'ಆದಲೇ ಒಂದು 

ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಭಾತನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಬಿಟ್ಟು 

ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು 
ಸೃಭಾ ಇತನು ಆಸತ್ರವ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ನೋಡಿದನ . 


pe] 


ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ನನ ಆವಾರವಾದ ಐಶ್ನ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನೆ ಲಾ ಮನಃ 


ಈ ವ ೧೧ ಷಿ ಷ್‌ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗ ಕೊ ಸಿರು ತ್ತೇನೆ ನೆ. ಇದರ ಮೇಲಣ 

ವಿಲ್ಲಾ ಯಾಜಮಾನ್ಯಾವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಿದ್ರು. ಇದ್ಕೆ 

ಇನ್ನಾರ ಆಡ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆವಸಲಕಯವೂ ಇರು, 
ಸಿ B ಜಿ 


ವುದಿಲ್ಲ- ಎ೦ದು ಬರದಿತ್ತು. ಪುನಾ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಲೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


) 
a) 
ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದಳೆಂದು ಹೇಳ'ದೇಯನ್ವಿ. 
೨ 


ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ ಸ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಥೀ ಮವ 


ರೆಗೂ ಅವಳು ಅಕ್ರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯ ಮಾಗಿದ್ದಳಂ. ಇಂದಿನಿಂದ 


ತಿರುಗಿ, ಆಲಿಂದೆಬ 
೧೧೨ 


ಅದು ತನ್ಪಿಹೋಯೆ ಯಿತು. ಈಗ ಚ ಸನ್ಯಾಸಿ. ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅವಳ ದ್ಧ ಮೇಲೆ ಸೊಗಸಾದ ಹೀಪಾಂಬರ. ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಅನಳ ಮೆ ಮೇಲೆ ಹಾಪೂಯ ; ಇದುವರೆಗೂ ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ಕಮಂಡಲ. ಇದು 
ವರೆಗೂ ರತ್ತದ ತೊಡು? ಗ'-». ಇಂದಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದ೦ಡ. 
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ಇದುವರೆಗೂ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕ. ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ವಿಭೂತಿ. ವೇಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಮನಃ 
ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಸವ್ಯಾಬನಿ. ಅಯ್ಯೋ |! ನಿಯೋಗಿನಿಯು ದಿಟಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂದಿನಿಂದ ಒ೦ದು ಬಿಗೆಯ ಹುಲ್ಬಿಯಾದಳಾು. 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಫಳವಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನನಿಲ್ಲ. ಊರೂರನ್ನು ಅಲೆವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ. ಆ ವುೂರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳು 
ಬೇಸೆಂ೦ದು ಆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಓಣಳು. 

ಗುರು-(ಆಕ್ಟ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಅಮ್ಮಾ ! ಇದೇನು ಈ ಮೇಪ? 

ವಿಯೋಗಿನಿ--ಇದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವೇಸಮ್ಮೆ ಸರಿ. 
ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಸಹಧರ್ಮಣಿ. 

ಗುರು-ಅಯ್ಯೋ ವಯಸ್ಸೆ ! ನೀನು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೆ 
ಲೋಕದ ಜನಗಳ ನಿಂಡೆಗೆ ಗುಲಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ಬೇಕಾದಸ್ಸು ನಿಂದಿಸಲಿ. ಲೋಕಮೇಬೇಡದ 
ನನಗೆ ಲೋತ್‌ದವರ ಆಡಿಸೆಯಿ೦ದ ಆಗ.ವುಜೇನು? 

ಬ೦ದು ಆ ಗುರುವಿನೊಡನೆ ವಿಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಿಬ ಮತ್ತೆ--ಗುರುದೇವ! ತಾವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನ 
ವಾಸಮಾಡಿರುವಿರಿ,  ಕಾಶೀಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿ 
ರುವುದಸ್ಕೆ ನನಗೂ ಒ೦ದು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
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ಕಲ್ಪಿಬ ಕೊಡಬಾರದೆ ? ಎ೦ದು ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಳಾ. 

ಗುರುವಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಮನಸ್ಸನಾಗಿ 
ಏನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ವಿಯೋಗಿನಿ.ಗುರುದೇವ ! ಏತಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಕ ? ನಾನು 
ಮೃತ್ಯ್ಯುವನು ಅತಿಕ್ರನಿಸರುವೆನು. ಪಸ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಮತ್ತಾವ ಕಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಬೇಕದಿಂದ ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸ 
ಲಾರದು. 

ಗುರುವಿನ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹಗಚ್ಚ ಪ್ರುವಾದ, ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಣ 
ಹಾಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟನು. ಅವಳೂ 
ಅವನ ಸಿಂಜಿಯೇ ಹೊರಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇವಳು ಸಾಧಾರಣಳ, ಸೈಲಾಸವಾಬನಿಯಾದ ಸಾಹಾತ್‌ 
ವಾಘಹಾಯಣಃಿಯೇ ಸರಿ ವಿ೦ದುಕೊಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದರು. 

ನಿಯೋಗಿನಿ | ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಸರು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇಂದು ನೀನು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಳಾದೆ. 


ಮಿ 
ವಿ೨ ಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 

ಸನಾ: ಬನಿಯಾದ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ಈಾಶೀ 

BS ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗ೦ಗಾಸ್ನಾನ, 


ಅಮೇಲೆ ದೇವರ ದರ್ಶನ, ಇವೇ ಅವಳ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿ 
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ದ್ದುವ್ರೆ. ಇಸ್ಟು ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಶೀಧಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಧುಜನರನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ತ ಇಸ್ಟೈಲ್ಲಾ 
ತೆ? ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತನ್ನು ಗಂಡನ 
ಸಂದರ್ಶನವು ಆದೀತೆಂಬ ಆಸೆಯು ಇನ್ನೂ ಇವಳನ್ನು ಬಿಪಿ 
ರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಯಿತು. ಜಹಾಕಶೀವಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಆ ಪತಿಯ 
ದರ್ಶನವು ಅಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಹಾಕನವುಂಟೇ. ಉಂಟು. ಕಾಶೀ 
ಹ್ನೇತ್ರವ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಧು ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದು. ಸೆಕಲಸಾಧುಗೆಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಜನ್ನ ಸಾರ್ಥಕ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿ 
ದೃರೂ ಮುಂದಾದರೂ ತನ್ನು ಇಪ್ಟಾರ್ಥವು ಸ್ಥೈಗೂಡಿಯೇ 
ಗೂಡುವುದು, ವ೦ಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಆ ಹಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಒ೦ದು ವರುಪವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇವಳ ಹೋರಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಖಂದಿನಂತೆಯೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು 
ದಕಾಶ್ವ ಮೇಧಫಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಕಿತ 
ಳಾಗಿ ಡಿ ಒಂದು ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು. 
ಬಲು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಹೆಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ್‌ ಜನರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಈಕೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು ಎಚ್ಚೆತ್ತಳು. ಆದರೆ ಇವಳು ಏತಕೈ 


41 


ಮೊರ್ಲ್ಛಿತಳಾದಳೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ, ಶಾನು ಯಾವನ *ಡೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಕಿತಳಾದಳೋ ಅದೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಡಿಗೆಯು ಮೆಲನಾಯಿತು. 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದಳು. ಹೊನೆಗೆ ಸಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬಹು ಕಸ್ಟದಿ೦ದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಬ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಫ್‌ಡೆ ನಿಂತಳು. ಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಇಹುಳಿತಿ 
ದ್ಜನು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ಈುಳಿತುಕೊಂಡ ಸು. ಇವಳನ್ನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿದ್ದನು. ಒ೦ದು 
ಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ರಡು 
ಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಸವ್ಯಾನಿಯು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕ್‌ು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಸೀಗಯೇ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ಆಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕ್‌ಣ್ಣುತೆರೆಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 
ಗಗನಮಣಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವಾದ ಯೌವನಾ 
ವಸ್ಥೆಯೂ ಒದಗಿತ್ತು. ಆ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ಪಿತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವೇ ತಲ್ಲಣಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. 
ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದ 
ರುತ್ತಿತ್ತು.. ಅವನ ಚಿದ್ದತ್ಯವನ್ನು ಯಾರುಶಾನೇ ತಗಿ ಸ 
ಬಲ್ಲರು. ಯಾರು ಶಾನೆ ಸಹಿಸೆಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಮರುಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ದಿನಮಣಿಯು ನಿರಂಕುಕಪ್ರವರ್ತನದಿ೦ದ 
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ಗಗನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿ ತೆವಾಗಿ ಲೋಕ್‌ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ 


ದಮನಮಾಡುತಿ No ಆ ವೇಧೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸೈರಿ 


ನ 


ಸಬಿಲ್ಲರು! ಹೀಗಿ ದ್ರ ರೂ ಸೆನಾ ನ್ಯಾಬಗೆಮಾತ್ರ ಚ 
ದಿಂಡಲೋ ಅಸ್ಟು ಬಿನಿನ ಶಾಪವೂ ಸಿತಕರವಾಗಿಯೇ 


ಇದ್ರಿ ತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಸಮು; ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞ ಳಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ಛಾ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ಮಾರಿಹೊ ಯಿತು, ಸನಾ 
ಬಂರು ಇನ್ನೂ ಬ`ಂರ್ಮುಬನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಹಿನಿಯಾ 
ದರೋ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸಿಟ್ಟುಬರನ್ನು ಬಿಡುತ ವಿಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸನ್ನಾಮಿಂಯು SE ಎ೦ದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಇದ್ದಳು. ಸಂಜೆಯು ಸಮಿಪಹಿಸುತ ಬಂದಿತು. ಅದರೂ 
್ಯಯಿಯು ಕಣ್ಣು ತಿ ತಿರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಉದ್ದೇಶವು ಮೇರೆ 
ದಸ್ಟುತು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೂ ಕಾದಿದ್ದ' ನು. ಸೆಂಜೇೆಯೂ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಆ ಸನ್ಯಾಸ ಬಯ ಪಾದತಶಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಳು. 
ಏಡನೆಯೇ ಆವನಿಗೆ ಧಾ 
ನೋಡಿದನು. ದ೦ಡಾಕಾರವಾಗಿ ಇವಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 
ಆಕ್ಚರ್ಯನಲ್ಟು ಇದೇನು ಕಾರಣದಿಂದ ಈಕೆಯು ಈರೀತಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವಳು, ಖಉಲದು ನಬ ನೀನು ಯಾರು ? ನಿನಗೇ 
ನಾಗಬೇಕಾ ' ಇದೇನೆ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ? ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಸನ್ಯಾಬನಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸನ್ನಾಜ--ನೀನು ಚ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾ. 


ಕ್ರ 
ಸನಾ ಸ್ಯ ಓ..(ಬಹುಕಸ್ಟದಿಂದ) ನಾನು ಅರಾದರೇನು? 


2 
೨ 
ತೆ 


ಧ್ಯಾನಭ೦ಗ ವಾಯಿತು. ರ್ಸ್‌ ಬಿಟ್ಟು 


43 


ನಾನೊಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಬನಿ. ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೂ ಇ. ಏನ್ನೇನು ಇ: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಜಾ ಟೂ ಆರೆನು. ನನ್ನಜೀವವಿರುವವರೆಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನ್ಯಳಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸೊಡಬೇಕು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ-. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಸನ್ಯಾಬನಿಯನ್ನು ಶಿಪ £ಳ್‌ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತನೆ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೆ ? 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದೀಶು. 

ಸನ್ಯಾಬನಿ--ನನ್ನನ್ನು ವ ಟು ಅಆಂ೦ಗೀಕ್‌ರಿಬದರೆ 


ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಲೋಪ ಬಾರದು. 


ಸನ್ಯಾಬ-ಅದು ಹೇಗೆ ? 


ಸನ್ಯಾಸಿಸಿ--( ಇದ್ದು ) ಈ ಸನ್ಮಾ? ಕ ನಿಯ ಯಾರೆಂಜು 
ದನ್ನು ತಾವು ಗೊತ್ತು ೨ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೇ ರೋದಿನಾ? 

ಸೆನ್ಯಾಬ--( ಬಲುಹೊತ್ತುಯೋಚಿಒ ) ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸೋ ನೋ ಡಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಬಳಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಇಂತೆಹಳೇ ಖಂಬುದ ನನ್ಗೂ ಗೊಸ್ತುವಾಾಡಲಾರ. 

ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಚ ತಲೆಯನೇಣೆ ಬಿದ್ದುಹೋ 
ಯಿತು, ಇದಿರಿಗೆ ಹರಿಯುತಿದ್ದ ಗಂಗಾ ಸ್ರವಾಹವು ಚು ನಿಂ 
ದಲೇ ಹೊರಟಿಸು. ಇದನ್ನು 0 ಸನಾ ಕಬು ಅವಳನ್ನು 
ಸೆವಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಶ ಪ್ರಯತ್ನಿ? ಓ.ನೀನು ಪರಿಚಿತಳೇ ಆಗು, 
ಅಸಪರಿಚಿಶೆಳೇ ಆಗು, ಭತ ಈ ಶಿಷ್ಕೆಯಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಲಾರೆನು ಅದು ಅಧರ್ಮ, ಎಂದನು, ಬಡನೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ನಿಯ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ ದಾಖ, ಸಹ 
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ಧರ್ಮಿಣಿ, ನಿನ್ನು ಶಿಪ್ಕೈ, ಸಾವಿರ ಮಾತೇನು, ನಿನ್ನು ಅರ್ಧಾಂಗಿ, 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸನ್ಯಾಸ-(ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ) ಏನು ಏನು, ನೀನು ವಿಯೋ 
ಗಿನಿಯೇ! 

ಸನ್ಯಾಬನಿ-ಹತಭಾಗ್ಯೆ » ವಿಯೋಗಿದಿಯಲ್ಲ. 

ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅ೧ತಹ ಸನ್ಯ್ಯಾಬಗೆ .ಮೆನಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ಬಗೆಯಾದ ವ್ಯಸನವು ತಲೆದೋರಿತು. ಆದರೂ ಸ್ಹ 
ಮನಸ್ಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಬಹು ಕ್‌ನ್ಮನಿಂದ 
ಸೆಂವರಣಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು 

ನಿಯೋಗಿನಿ! ಇದೇನು ಈ ವೇಸ,? ೦ದು ಸೇಳಿದನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿ- ಪ್ರಭು ! ತಮಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮೇಸ. 
ಯಾವ ದಿಸ ನನ್ನು ನಾಟಿಸೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿತೋ, ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದಾಗಿನಿ೦ದ ನಾನು ಆ ಲಜ್ಜೆಗೆ 
ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ ವೇಪವನ್ನು ವ್ವೀರಿಬದೆನು. 

ಸನ್ಯಾಬ-ವಿಯೋಗಿಸಿ ! ನೀನು ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ನಾನುಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಆಸೆಯು ಬೇಡ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದ.ದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಇಸ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿ 
ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿ೦ಂದಿರುಗಲಾರೆ. 

ಸನ್ಯಾಬನಿ-ಜೀವಿತೇಕ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಸಕಲ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಪನಾದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ 
ನನಗೆ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
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ಸನ್ಯಾಬ--ಸಂಸಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಾಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಇೊಂಡಿರು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಳುನು? ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರವೇ ? 
ನ್ಯಾಸಿ-ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನಗಳಿಗೇನೂ ಘೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೂಡಿ 
ತೊಂಡು SE ಅಂಣೆರಿಸೇಬಾರದು ? 


HU 


ಸವ್ಯಾಬಿ ಬನಿ..ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ ! ನೀನು 
ಆವುದನ್ನೂ ಹಾಣದವನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಚರ್ಚಿಸಲು ನಾನೆಸ್ಟೃರವಳು, ಸ್ತ್ರೀಯನಗೆ ಸತಿ 
ಸೇವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರವು ಉಂಟೆ ? ಅಂತಹುದು ಸಂಸಾರ 
ವಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸಾರ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ-ಅಯ್ಯೋ, ಮೂಢಳೇ ! ಇದೇ ಬದಿ. ಯು 
ಮೊದಲೇ ಇದ ದಿದ್ದರೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದವೆ ? 
ಬ್ರ್ರೀಯರು ಸು ತಾರ್‌ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಒಡವೆ 
ಯಂತೆ ಉಸಯೋಗಿಬಕೊಳ್ಳುವರು. ನೀನು ಸಮಯವನ್ನ 
ರಿಯದೆ ನಿನ್ನು ಸರ್ವನಾಕಕ್ಕೇ ಬಪಯೋಗ'ಬಹೊಂಡೆ. ಅದು 
ಕೋಗಲಿ, ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬೇಡ. ಖಲ೦ಡಿ 
ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ಲೇನೆ. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ಬಿಡು; ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. 

ಸವ್ಯಾಬನಿ.-ನನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಕವೂಯ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಾನು ನಿನ್ನೊಡ 
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ನೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮಕ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ ಸೆಹಧರ್ಮೀಣಿಯಾ'ಗ 
ಇರುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ-ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಯಾವ ಬಿಗೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೃಹೆಣಮಾಡಲಾರೆನು. ಸೆವ್ಥಾಬಗೆ ಸ 
ಧರ್ಮಿಣಿಯೆ೦ದರೇನು? ಗಹಿ ಗಾದರೆ ಸಹಧರ್ವುಣಿ, ನಾನು 
ಗೃಹಿಯಲ್ಲ. ವಿಯೋಗಿನಿ ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
iki ಮನೆಗ ಹೋಗಾ. ಸಿನ ಮನದಬ್ಬಿಗೆ ನನ್ನ 


© 


wd ಹ 
ಶಾನೆ ಯಾರು? ಇದೇ ಹಡೆಯಮಾತು. ಇನ್ನು ದಟ ಸರ್ಛ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತೂ ನೀನು ಸಿಲಕೂಡದು.' ದಯವಿಟ್ಟು 


ಆ 


ಇೊರಟುಹೋಗು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಹೋಗದೇ ಇದರೆ ನಾನೇ 
(ಃ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಯೋಗಿಸಿಯು ಒಂದು ಏನ ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ತನ್ನು ಮನೋನಲ್ಲಭನಿನ್ನು ಹೊಂ೦ದುವೆನೆ೦ಲಬ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೃಳು. ಆ ಆಸೆಯು ಇನ್ನೇಕೆ? 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಬಯಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಆವಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಣದಿಂದೇನು ? ಸನ್ಯಾ 
ಓಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಹೂಡಲೆ 
ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರವಾ 
ಹದ ಳಿಗೆ ಇ೦ದಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗ 
ಳಿಗೆ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯೇ ಅದರೂ ಶತ್ರ್ವಲೆಗೇನೂ 
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ನಾಜಮಾನ್ಯವಿರಲ್ಲಿಲ. ಸಿಕಾಸಾ೦ತನಾದ ಚ೦ದ್ರನು ತನ್ನ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಧಿಕೃರಿಣ ಅವಳನ್ನು ಹಡ: ಪಾಲು ಮಾಡ 
ಬಿಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ. ಏವಿಶೆಂದರೆ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನಂಕೆ ಅವನ: ಸನಾ 
ಬಯಾಗಿದ್ದನೆ ? ಬಹು ವಿನೋದವಾಗಿ ರಜನಿಯೂಡನೆ ಸರಸ 
ಸಲ ಹ ಕವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಸ ನೋಡಿದರೂ 
ಹಾಲನ್ನು ಚೆಫ್ಲಿದಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿ ಸ್ತಾದಕಾರಣ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಸತ್ತಗುಣೋಪೇತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನು 
ಸರಣ ಮಾಡಿತ್ತು. ನಿಷ್ಟುದೂರ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಶಿನ೦ತೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಸತ್ರೃಗುಹಾತ್ಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸೊಳ್ಬುವುಣಕ್ಕೆ ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯವು 
ದೊರಕೀತೆ? ಎಂಬೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಆ Hs ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧುಮ್ನಿಕ್ಟು ಖ್ವವುದಕೃ ಆಣಿಯಾ?: ಿ೦ತಿದ ್ಸಳಾ. ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುವಳು. ಹಾಗೆ ಹಾ” ನಿಟ್ಟುಬರು ಜು ಒಣ 
ಹೊಂದು ಸಲ ಭಗವಂತನೇ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವೆಯಾ ? ಮಹಾತಾಯೇ, ಗಂಗೆ! ಸ. Ce 

ಈ ಪಾಹಿಸಿಯಾದ ನನಗೆ ಕಿಂಚಕ್ತಾದರೂ ಸ್ಮ ವನ್ನ 
ಕೊಡುವೆಯಾ ? ಬಂದು ಕೇಳುವಳು. ಈ ಸಲಪ್ರ ವಾಹ 
ವನ್ನೇ ದೃಸಿ , ಬ ನೋಸ.ತ್ತಿದಾಳೆ. ಅಲೆಗಳು ೩3 
ಹಿಂದೊಂದು ಗೀಭೀರನಾದದೊಡನೆ. ದಡದ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಬು ವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾಯೆ ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆ. 
ನಿನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ನ್ನತೆಯನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಓ ಬೇಗನೆ ಬಾ ಖಂದು 


ಲಿ 
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ತೈಗಳಿ೦ದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಈತ್ವರಾ! ಈ ಶ್ರಪಂಚೆದ 
ಬಾಳಾ ನನ್ನು ರಾಲಿಗೆ ತೀಠಿತೆ? ತಾಯೆ! ಖಂದು ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ದುಢು೦ ಎ೦ದು ಸದ್ದಾಯಿತು. 
ನೀರು ಮೇರೆದಪ್ಪಿತು. 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಗ೦ಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಸದ್ಬು ಸನ್ಯಾಬಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ವಿವೇಕನಾಪರನಾದುದರಿಂದ 
ಈ ವಿಯೋಗಿನಿಯೇ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ರಬೇಕೆ೦ದು 
ಊಹಿದನು. ಆಗ ಇವನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಅತ್‌ಬಾ! 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನೆ ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲ ! ವಿ೦ದು ಕೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸದ್ದು ಹೇಳಿಬಿದ ಸ ಕ್ಟ ಹೋಗಿ ಗುರುತುಹಿಡಿದು 
ತಾನೂ ಬಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟನು. 


3 ತ್ಲ 3 ತೇ 3 ೫ 


ಸನ್ಯಾಬಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಸನ್ಯಾ 
ಬನಿಯ ಜೀಹವು ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವಳ 
ಪ್ರಾ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳಾವುವೋ ಅವೆ 
ವನ್ನೂ ವಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತನವು೦ಖಾಯಿತು. ಸ್ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ದವ. ಮೆಲ್ಲ್ಬ ಮೆಲ್ಪನೆ ಉಸಿರಾಡ ತೊಡಗಿತು. ವಿಯೋ 
ನಿನಿಯೊ ಹಿಂದು ಸಲ ತಲೆಯೆನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಬದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಣ್ಣು ರೆಪ್ಸೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾ ಮೇಲೆ 


ನೋಡಿದಳು. ತಾನು ತೆನ್ನು ಸ್ಫ್ಯಾಮಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೆಲೆಯೇ 
ಮಲಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಂಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಭಾವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಹು ಸಂಕ್‌ಟಪಟ್ಟು ಕೊಂಡನು 
ಕೊಂಚ `ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಮಾಶಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಯೋಗಿನಿಯು 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕುರಿತು ನೋಡುತಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯು-ವಿಯೋಗಿನಿ ! ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯು ಮಹಾ 
ರಾತಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ ! 


ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದುಕ್ತಳಾದೆ ? ಎಂದನು. 


ವಿಯೋ'ಸಿ_(ಕುಗ್ಲಿದ ಸ್ವರದಿಂದ) ನಾಥಾ! ಇದು ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯ ಲ್ಲ. ಇಚ್ಛಾಮರಣ. ಈ ಸಾಶೀಷ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಈ 
ರೋಸಕಪಾಪನವಾದ ಗಂಗಾಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹಕ್ಥಾ ಪಾತಕವು ಬಂದೀತೇ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ-(ದೀರ್ಥನಿಶ್ಚಾಸದೊಡನೆ) ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನಿನ 
ನ್ನು ಬಹ ಕಸ್ಟಪಟ್ಟು ನೀರಿನಿಂದ ಉದ ರಿಬದೇನೆ. ಹೇಗ 
ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದುಕೊ೦ಡರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾ 
ರ್ಥಕವಾಗುವದು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕಳು. ಆ 
ಕಾಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ನಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಈ ನಗುವು ಆನಗ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ವಿಯೋಗಿನಿಯು-ಪ್ರಾಣವಾಥ 
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ನಿನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುನ ನೋಡುತ ಸಾಯುವ ಸಂಶೋಸವ್ತ್ರ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ನು ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇ೦ತಹ ಸುಖ 
ಮೃತ್ಯುವು ನನಗೆ ದೊರೆತೀತೆ:! ನನ್ನ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇಷ್ಟೈ. ನನ್ನು ಸರ್ವಾಪರಾಧ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ತೊಡು. ಈ ಜನ್ನದಲ್ಲೇನೋ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯಾದರೂ 
ನಿನ್ನು ಸೇವೆಯು ಚಿರಕಾಲ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. 
ನಿಣ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶ ಕರವಾದ ಆ ವಾಚಿ 
ಕೆಯು ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರದಂತೆ ಅನುಗ..ಹಮಾಡು, 
ಎಂದಳು. ಈ ಮೇಳೆಗೆ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಲಾರದೇ ಹೋದವು. ಕಣ್ಣ್ಯಾಲಿಯು ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದ: 
ಲಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ತರೂದಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೈನೀಡಿದಳು. ಅದು ಸಾಧ ಕಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂದು 
ಸಲಗ೦ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಿಗೆಯೆ ಸ್ವರವು ಹೊರಸಹಿತು. ಆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ತೊದಲು ಮಾತಿನಿಂದ-ಅಪ್ಸಣೆಯೆನ್ನು ಕೊಡು, ನಾನು 
ಹೋಗಿ..... 


ಹೀಗೆನ್ನುತ ಎನ್ನುತ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ನೇತ್ರಪದ್ಮವು 
ಚೆಂದ್ರಾತಪದಿಂ೦ದ ಕ್ರ ಮಕ್ಸ)ಮವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ 
ಬಂದಿತು. ದೇಹವು ನಿಪ್ಸೈಂದವಾಯಿತು. ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಕಾಳೇಕಿಕೋರನಾಗಿ ಹೋದನು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
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ಕೊಯಿದು ಹೋಯಿತು. ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋ ! 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ವಿದ್ದು ಗೆಟ್ಚ್ರಿಯಾಗಿ--.ವಿಯೋಗಿನಿ | 
ವಿಯೋಗಿನಿ !! ಹಾ ವಿಯೋಗಿನಿ !!! ನೀನು ಸಹಿಂದಿರುಗಿಬಾ 
ಕೆಯಾ? ಈ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಿಲೋದ ಕ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಗೃಹಳ್ಳಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವೆನು-ಎಂ೦ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಾನೇ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಫೊಂಡೆನು.ು ವಿಯೋಗಿನಿ! ಹೋದೆಯಾ ! ಹೊಬೆಯೊ ! 
ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಾ ಮುಚ್ಚಿ ಯೇ ಹೋದವು. 


